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Gemeinsam gesinder.

Life certificate

If you live abroad, we can only pay your pension if you send in a valid proof of life once a
year.

Please: complete the enclosed proof of life form truthfully and in full, sign the proof of life,
have the proof of life officially notarised and return the original proof of life to us by post or
e-mail. It is sufficient if you return the proof of life only once. It is not necessary to send it
back several times.

You can have your proof of life notarised by the following authorities: an official office (e.qg.,
a social insurance agency, municipal office, district administration, police, court), notary, an
Austrian representative authority (e.g., embassy, consulate).

We cannot recognise a certification from a bank, a doctor, a pharmacy or a private home. A
confirmation of registration is also not considered proof of life.

Please return the proof of life to us as soon as possible, otherwise we will have to suspend
payment of your pension. The pension expires one year after it becomes due.

You must notify us within 7 days if you take up gainful employment. Any changes to your
family circumstances and address must be reported within two weeks.

You must repay any benefits paid due to missing, incomplete, incorrect or late information.

Yours faithfully,
Sozialversicherungsanstalt der Selbstandigen

svs.at
Lebensbestatigung englisch



s s Name:
Versicherungsnummer:

Gemeinsam gesinder.

LEBENSBESTATIGUNG
LIFE CERTIFICATE

Auszufillen von der pensionsbeziehenden Person
To be completed by the person drawing the pension

Frau / Herr geboren am

MS | M Date of birth ...
wohnhaft Personenstand

AAIESS. .. Family status ...

Personliche Unterschrift der pensionsbeziehenden Pe rson
Personal signature of the person drawing the pensio n

Auszufillen von der beglaubigenden Stelle

Amtliche Dienststellen (z.B. Sozialversicherungstrager, Gemeindeamt, Bezirksverwaltung,
Polizei, Gericht), Botschaft, Konsulat, Notar

To be completed by an official authority

Official departments (e.g. social security institution, municipal office, district administration,
police, court), embassy, consulate, notary

Die pensionsbeziehende Person hat heute persénlich vorgesprochen und ihre / seine
Existenz und ldentitat nachgewiesen

The person drawing the pension  has appeared in person today and proven his/her
existence and identity with

mit Dokument (ldentitatsnachweis mit Foto, z.B. Reisepass)
a document (proof of identity with photo, e.g. passport)

Leben und Aufenthalt werden hiermit bestatigt.
Their being alive and residence are hereby certified.

Ort, Datum Stempel und Unterschrift von der beglaubigenden Stelle
Place, Date Stamp and Signature of official authority

Informationen nach Art. 13 und 14 Datenschutz-Grund  verordnung betreffend die Verarbeitung lhrer
personenbezogenen Daten finden Sie auf unserer Homep  age unter svs.at/vvt.

svs.at
Lebensbestatigung englisch



